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Girifl
Türklerin yaflad›klar› co¤rafyalarda

pek çok yap›ya k›z kalesi (k›z kulesi) ad›-
n›n verildi¤i bilinmektedir. Bu adland›r-
may› ve adland›rmaya ait sorunlar› ad
biliminin (onomastics, onomastique, ne-
menkunde) uygulama alanlar› içinde de-
¤erlendirmek mümkündür.

Ad biliminde benzer konular söz-
cük-kavram iliflkisi, köken bilgisi, kültü-
rel, tarihî ve co¤rafî aç›dan, k›saca çeflit-
li dil ve kültür sorunlar› yönünden, de-
¤erlendirilmektedir (Aksan 2000: III,
104-105; Eren 1989: 155-165; Sakao¤lu
2001: 9-13). Çal›flmam›zda k›z kalesi ad-
land›rmas›n›n kayna¤› tart›fl›l›rken bu
noktalar dikkate al›nm›flt›r.

Bilindi¤i üzere, herhangi bir yer/ya-
p› ad›na anlam kazand›rabilmek için, o
yer/yap› ad›n›n anlam alan›yla veya ses
benzerli¤iyle örtüflen hikâyeler, efsane-
ler yarat›lm›flt›r (Önder 1984: 73). Bu
tür yaratmalar ayn› zamanda hakk›nda
anlat›ld›klar› fleyin sebebini aç›klayan
birer rapor niteli¤indedirler (Buch 2003:
309-310). Bunlar flüphesiz söz konusu
yerlere veya mimarî yap›lara karfl› ilgi
uyand›rmakta, adlar›n›n unutulmama-
s›n› sa¤lamaktad›r. Bir baflka ifadeyle,
bir adland›rma zamanla kendine ait bir
anlatman›n yarat›lmas›na sebep olmak-
ta, ortaya ç›kan bu anlatma da benzer
yeni anlatmalar›n yarat›lmas›na öncü-
lük ederek bu ad›n korunmas›na yar-
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d›mc› olmaktad›r. Bunun yan›nda ad›
verilmifl ve belli bir süreç sonucunda et-
raf›nda anlatmalar yarat›lm›fl yerler,
kendi hikâyelerinden daha flöhretli, da-
ha kal›c› gerçek bir olaya mekân olmala-
r› durumunda, sonraki olaya ba¤l› ola-
rak adlar›n› de¤ifltirebilmektedirler. 

K›z kalesi ad› verilen yap›lar da
mutlaka bir kad›n kahraman›n hat›ras›
(genellikle de hazin sonu) üzerine anlat›-
lan efsanelerle anlamland›r›lmaya çal›-
fl›l›r. Ancak, bu anlamland›rman›n kül-
tür tarihinde ve Türk dilinin semantik
maceras›nda kültürel geliflimin son saf-
has› oldu¤unu gösteren izler bulunmak-
tad›r. Dolay›s›yla adland›rman›n izah›
için sadece efsaneler yeterli de¤ildir; dil
ve sosyo-kültürel hayat›n da k›z kalesi
adland›rmas›nda önemli bir yeri vard›r.

Günümüz Türk dünyas›nda k›z ka-
lesi adland›rmas›n›n yayg›nl›¤› ve ben-
zer özellik gösteren yap›lara bu ad›n ve-
rilmeyifli “nedensellik” sorununu berabe-
rinde getirmektedir. Olgunun kayna¤›n›
aç›klayabilmek için çal›flmam›zda önce-
likle ad›n verilmesine sebep olan yap›la-
r›n yayg›nl›¤›, baz›lar›n›n tarihsel-topog-
rafik özellikleri ve yap›l›fl amaçlar› üze-
rinde durulmufltur. ‹kinci olarak ise eti-
molojik çal›flmalardan, tarihî ve günü-
müz Türk lehçelerinin sözlüklerinden
hareketle adland›rmay› oluflturan k›z ve
kale kelimelerinin bir terkip hâlinde na-
s›l kavramlaflt›klar› üzerinde durularak,
yap› ad› olarak kullan›lma sebepleri tar-
t›fl›lm›flt›r. Üçüncü aflamada ise k›z kale-
si kavram›n›n anlam alan›na dâhil ede-
bilece¤imiz efsanelerin tahlili yap›lm›fl-
t›r.

1. K›z Kalelerinin Yay›lma Alan-
lar›, Tarihî-Topografik Durumlar›
ve Yap›l›fl Amaçlar›:

1.1. K›z Kalelerinin Yay›lma
Alanlar›:

Bugün Türk dünyas› diye adland›r›-
lan genifl co¤rafyada k›z kalesi adland›r-

mas› yayg›n olarak kullan›lmakla birlik-
te konuyla ilgili araflt›rmalar s›n›rl› sa-
y›dad›r. Tuncer Baykara, “K›z Kuleleri-
K›z Kaleleri” adl› üç serilik makalesinde
tarihî-co¤rafî kaynaklardan a¤›rl›kl› ola-
rak yararlanm›fl ve Anadolu baflta olmak
üzere, Do¤u Avrupa, K›r›m, Güney ve
Kuzey Azerbaycan, Do¤u Türkistan, Af-
ganistan sahalar›nda 100 kadar k›z kale-
si/k›z kulesi tespit etmifltir. (Baykara
1985: 45-49, 1986a: 37-40; 1986b: 57-61). 

Türk dünyas›ndaki k›z kalelerinin
say›s› bu makalede verilen say› ile s›n›r-
l› de¤ildir. Jirmunsky (1974: 40), Turks-
kiy Geroiçeskiy Epos (Türk Kahramanl›k
Destanlar›) adl› eserinde bölgesel an-
lamda k›z kalelerinin yay›lma sahalar›-
na de¤inmifltir. Bunlar›n destanlar için
birer tarihî tan›k olduklar›n› söyleyerek
flu bilgileri vermifltir:

“Karakalpaklara ait K›rk K›z desta-
n›n›n kahraman› Gülayim, K›rk K›z ar-
kadafl› ve sevgilisi Arslan’la beraber hal-
k›n› Kalmuk han› Surtay›fl ve K›z›lbafl-
lar›n hükümdar› Nadir fiah’›n boyundu-
ru¤undan kurtarmak için mücadele
eder. Bu mücadelelerin izleri (S. P. Tols-
tov’un ifadesiyle) eski destanlarda geçen
K›zlar fiehri (K›z Kala), Karakalpak,
Harezm ve Türkmenistan’›n baz› bölge-
lerindeki yer adlar›nda hâlen yaflamak-
tad›r.”

Tarihî-topografik durumlar› ve ya-
p›l›fl amaçlar› incelenirken, Baykara’n›n
verdi¤i say›ya eklenebilecek olanlara da-
ha genifl biçimde de¤inilmifltir. 

1.2. K›z Kalelerinin Tarihî-To-
pografik Durumlar› ve Yap›l›fl
Amaçlar›:

Günümüzde k›z kalesi/k›z kulesi
ad›yla bilinen yap›lar›n ilk yap›l›fl tarih-
leri yaklafl›k olarak bilinmesine ra¤men,
ne zaman bu adla an›lmaya baflland›kla-
r› hakk›nda kesin bilgiler yoktur. Ancak,
Anadolu sahas›nda XV. as›rdan itibaren
bu adland›rmaya rastlanmaktad›r (Bay-
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kara 1985: 45). Tarihî belgelerden hare-
ketle, flüpheli de olsa, bu adland›rman›n
bafllang›ç zaman›n› VIII-IX. yüzy›la ka-
dar götürmek mümkündür. 

Adland›rmaya konu olan bu yap›la-
r›n Türkler taraf›ndan yap›lm›fl ilk ör-
neklerine Orta Asya’n›n çeflitli bölgele-
rinde rastlanmaktad›r. Özbekistan’›n
güneyindeki Tirmiz flehrinin biraz do¤u-
sunda bulunan tarihî flehir kal›nt›lar›
aras›nda IX. yüzy›lda yap›ld›¤› tahmin
edilen kale, K›rk K›z Kalesi ad›yla an›l›r
(Esin 1979: 382-384).

Türkmenistan s›n›rlar› içinde,
Türklerin eski yerleflim sahalar›ndan
Zerefflan Vadisi’nin arkeolojik buluntu-
lar›n› gösteren haritadaki kal›nt›lardan
birinin ad› da K›z Kalesi’dir (Ögel 1991a:
172). 

Yine Türkmenistan’da bulunan bir
baflka tarihî K›z-Kale kal›nt›lar› ile ilgili
olarak, “Anadolu Öncesi Türklerde fiehir
ve Mimarl›k” adl› eserinde M. Cezzar
(1977: 381) flu bilgileri verir:

“Türkistan’da XI-XIII. yüzy›lda hi-
sar inflaat›na devam ediliflin en güzel ör-
ne¤ini K›z-Kale’de görmek mümkündür.
Bugünkü Türkmenistan ve Özbekistan
s›n›rlar›n›n birleflme bölümünde bulu-
nan K›z-Kale, yap›ld›¤› devre göre çok
büyük ve çok kuvvetli tahkim edilmifl bir
kale idi. Afla¤› yukar› üçgen bir plana sa-
hip olan K›z-Kale, sa¤lam ve kal›n bir
duvarla çevrilmiflti. Duvar yüksekli¤i 10
metreydi... Hisar›n iç k›sm›nda yine tafl-
tan yap›lm›fl binalar bulunuyordu.

Türkistan’da inflaatta ana malzeme
olarak tu¤la kullan›l›yorken, K›z-Kale-
nin gerek hisar duvar›, gerekse hisar
içindeki yap›lar›n tafltan yap›lm›fl olma-
s›, elbette hayli ilginçtir. Tu¤ladan daha
dayan›kl› malzeme olan tafl›, Türklerin
gerek Türkistan, gerekse ‹ran’da kale ve
kervansaray gibi savunmayla ilgili baz›
tesislerde kulland›klar› görülmektedir...

K›z-Kale’nin içinde oval biçimde befl

büyük sarn›ç vard›. Kaya içine oyulmufl
bir de zindan mevcuttu... K›z-Kale’de iki
katl› kule mevcuttu...”

Türk dünyas›n›n ünlü k›z kalelerin-
den (K›z Kala) biri de Azerbaycan’›n bafl
flehri Bakü’dedir. Alanya’daki K›z Kule-
si’nin benzeri olan bu yap›n›n, XII. as›r-
dan itibaren varl›¤› bilinmekle birlikte,
V-VI. yüzy›l Sasanîler devrinde denizden
gelecek tehlikelere karfl› infla edildi¤i
tahmin edilmektedir. 8 katl›, efline az
rastlan›r bir savunma tesisi olan bu ka-
lenin yüksekli¤i 28 metre olup, iç çap›
yaklafl›k 40 metre, duvarlar›n›n kal›nl›¤›
baz› yerlerde 5 metreyi bulmaktad›r. Bu
meflhur yap›dan baflka Azerbaycan’›n
fiamah›, Gütgaflen, Gazah, Kedebey, Is-
may›ll›, fieki... gibi flehirlerinde de k›z
kaleleri mevcuttur (Arasl› 1971: 485, Ve-
liyev 1985: 274-277). Türkiye d›fl›nda ka-
lan bu yap›lar›n örneklerini ço¤altmak
mümkündür.

Anadolu sahas›nda ise bu adla an›-
lan yap›lar di¤er bölgelere göre say›ca
daha fazlad›r. Bunlar›n bir kaç› Türkler
taraf›ndan yap›lm›flsa da di¤erleri resto-
re edilerek kullan›lm›flt›r. Bu sahada
yayg›n olarak bilinen k›z kaleleri flunlar-
d›r:

Beyflehir K›z Kalesi: Selçuklu
Sultan› II. Alaaddin Keykubad, Gölyaka
Tol (Beyflehir Gölü) yöresinde sarayla-
r›yla ünlü Kubadabad kentini kurdurur-
ken (1227), Beyflehir Gölü üzerindeki
adaya da K›z Kalesi ad›yla bilinen yap›-
y› infla ettirmifltir. Türk mimarisinin en-
der örneklerinden biri olan yap›, as›l sa-
ray olan Kubadabad’›n haremli¤i ve ter-
saneli¤i olarak kullan›lm›flt›r (Ar›k
1987: 71-95). Bu kalenin özellikle saray
haremli¤i amac›yla yap›lm›fl olmas› dik-
kat çekicidir. 

Alanya K›z Kulesi: XVII. as›r sey-
yah› Evliya Çelebi Seyahatnâmesinde
pek çok k›z kalesinin ad›n› vermifltir.
Bunlardan biri de, Bakü K›z Kalesi’yle
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yap›sal benzerlikleri olan, Alanya (Ala-
iye) Kalesi içinde, 1226’da Alaaddin Key-
kubad devrinde yapt›r›lan, bugün ise K›-
z›l Kule ad›yla bilinen kuledir: “... Kale-
nin do¤usunda befl göz tersane vard›r.
Bu afla¤› kalenin deniz kenar›nda K›z
Kulesi denilen sekiz köfleli, sekiz kat fev-
kalade sanatl› ve sa¤lam bir kuledir. Ku-
flatma s›ras›nda 2.000 adam al›r. Sultan
Alaeddin yap›s›d›r. ‹kinci kale a¤as› bu-
rada oturur. K›rk neferi vard›r...” (Bay-
kara 1986: 37).

Üsküdar K›z Kulesi: ‹stanbul Bo-
¤az› giriflinin Üsküdar taraf›nda, k›y›-
dan 200 metre kadar uzakl›kta, deniz
içerisindeki 150-200 metrekarelik bir
kayal›k üzerine yap›lm›flt›r. Kule,
XII.yy’da denizden gelecek tehlikelere
karfl› Bizans ‹mparatoru I. Manuel
Kommenos taraf›ndan yapt›r›lm›flt›r. Bu
kule, hem Bizans hem de Osmanl› döne-
minde savunma, fener, hapishane, ka-
rantina hastanesi... gibi çok amaçl› ola-
rak kullan›lm›fl ve pek çok kere restoras-
yona u¤ram›flt›r. (Özdemir vd.1994: 54) 

Silifke K›z Kalesi: K›y›dan 800 m
deniz içinde infla edilmifltir. Kalenin ya-
p›l›fl tarihi kesin olarak bilinmemekle
birlikte erken Roma dönemi eseri oldu¤u
tahmin edilmektedir. Bu yap›, 1448’den
itibaren Karamano¤ullar›n›n eline geç-
mifltir (Demirtafl 1990: 176).

Bunlardan baflka, Adana-Yumurta-
l›k, Afyon, A¤r›-fioflik, Ankara-K›z›lca-
hamam, Ardahan-Ç›ld›r, Çanakkale-Ezi-
ne, Erzincan-Kemah, ‹zmir, Kars-Arpa-
çay, Marafl- Elbistan, Mardin-Midyat,
Rize-Pazar… gibi pek çok yerde k›z kale-
si ad›yla bilinen yap›lar vard›r.

Topografik aç›dan bugün k›z kalesi
denildi¤inde, deniz/göl kenarlar›nda ve-
ya içlerinde kurulmufl yap›lar anlafl›l-
maktad›r. Baflka bir ifadeyle, k›z kalele-
rinin deniz/göl gibi yeryüzünün do¤al
oluflumlar›yla bir ba¤lant›s› oldu¤u dü-
flünülmektedir. Ak›llara ilk gelen bu ça¤-

r›fl›m k›smen do¤rudur. Ancak, bu yap›-
lar sadece deniz/göl üzerinde de¤il, fark-
l› yerlerde de yap›lm›flt›r. Günümüz in-
san›n›n k›z kaleleri/kulelerinin deniz/göl
kenar›nda oldu¤u veya olaca¤›n› düflün-
mesinin sebebi, bu yap›lar›n en meflhur-
lar›n›n deniz/göl üzerinde bulunmas› ol-
mal›d›r. Asl›nda su kenarlar›/üzerleri d›-
fl›nda kurulmufl k›z kalelerinin toplam›
di¤erlerinden say›ca daha fazlad›r. Bu
sebeple bir yap›n›n k›z kalesi olarak ad-
land›r›lmas›nda ve anlamland›r›lmas›n-
da kuruldu¤u yerle iliflkilendirilmesi
güçtür.

Yap›l›fl amaçlar› ise, Selçuklular
devri eseri Kubadabad saray›n›n harem-
li¤i olarak kurulan K›z Kalesi d›fl›nda,
savunma veya tahkim içindir.

2. K›z Kalesi Adland›rmas›n›n
Kayna¤›; K›z-Kale Kelimelerinin
Türk Dili ve Kültüründeki Yeri, K›z
Kalesi Terkibi

K›z kalelerine hangi sebeplerle bu
ad›n verildi¤i üzerine fikir yürütenler
azd›r. Konuyla ilgili Arasl› flunlar› söyle-
mektedir: “Do¤uda eskiden kalma veya
menflei belli olmayan kule veya kalelerin
afla¤› yukar› hepsine k›z ad› verilmifltir.
Bat›da bu tarzdaki yap›lara nedense
fleytan kalesi, fleytan kulesi denmifltir.
Paris’in yak›nlar›nda Nesle flatosuna,
fieytan fiatosu, Trento (Kuzey ‹talya’da)
saray›na da fieytan Saray› denilmekte-
dir.” (1971: 486). 

Azerbaycanl› baz› araflt›rmac›lar
ise konuyu “bekaretle” iliflkilendirmifl-
lerdir. Özellikle, bu yap›larla ilgili olarak
yarat›lan efsanelerin “Su ‹lâhesi/Anahid
ve Bakirelik”e ba¤l› tefekkürler netice-
sinde ortaya ç›kt›¤› tezi yayg›nd›r. Veli-
yev’e göre, yarat›lan efsanelerin hepsi-
nin kendine has bir özelli¤i olsa da, bun-
lar “feodal, ataerkil münasebete karfl›,
halk›n itiraz›”d›r (1985: 227). Görülüyor
ki, konu üzerinde görüfl bildirenler daha
çok k›z kalesi adland›rmas›na efsanele-
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rin katt›¤› anlam üzerine yo¤unlaflm›fl-
lard›r. 

Adland›rmadaki gizemi çözebilmek,
meraklar› giderebilmek için, öncelikle
k›z ve kale kavramlar›n›n Türk dili ve
kültüründeki yerlerinin belirlenmesi ge-
rekti¤i kanaatindeyiz.

2.1. “K›z” Kelimesinin Türk Dili
ve Kültüründeki Yeri

Tarihî geliflimi içinde Türkçede kar-
fl›m›za iki farkl› k›z kelimesi ç›kmakta-
d›r. Birincisi Türkçenin ilk yaz›l› metin-
lerinden itibaren kullan›ld›¤› bilinen ve
‘k›z, evlenmemifl kad›n’ temel anlam›na
sahip olan k›:z’d›r. Kaflgarl›’da k›sa ola-
rak kaydedilen ünlüsünün (-›-) kesinlik-
le uzun (-›:-) olmas› gerekti¤ini söyleyen
Clauson (1972: 679-680), kelimenin ‘ev-
lenmemifl’ temel anlam›n›n üzerine ‘k›z,
cariye’ gibi yan anlamlar kazand›¤›n› bil-
dirmektedir. Doerfer’de bu kelime ‘k›z ço-
cu¤u, genç kad›n, bakire’ anlamlar›nda;
ayr›ca Fars dilinde ‘genç H›ristiyan ka-
d›n; Gürcü kral›n›n lâkab›’ fleklinde ka-
y›tl›d›r (1967: 569-570). 

‹kincisi ise, bütün tarihî fliveler ve
günümüz lehçelerinde yaflayan bu keli-
me yan›nda, bununla efl sesli olan ve ‘pa-
hal›, de¤erli’ anlam›na gelen k›z kelime-
sidir. Bu kelime de zamanla anlam ala-
n›n› geniflletmifl ve ‘seyrek’, bundan da
genifllemeyle, ‘cimri’ anlamlar›n› ifade
etmeye bafllam›flt›r. Bugün Bat› Türkçe-
sinde k›t ile yer de¤ifltiren bu kelime, es-
ki flekliyle Bat› Türkçesinde XVI. yüzy›-
la kadar yayg›n olarak kullan›lm›flt›r
(Clauson 1972: 680). XVIII. yüzy›l sözlü-
¤ü Senglah’ta da kelime ikinci anlam
olarak, ‘seyrek, de¤erli’ anlam›yla kay›t-
l›d›r (Clauson 1960: 496v.).

W. Radloff’ta (1899: 799-801) iki ke-
lime de yer almakla birlikte, ikinci k›z
kelimesi ‘az, seyrek’ anlamlar›yla kay›tl›-
d›r ve flu örnekler verilir: “bu mundak ki-
fliler bolur edi k›z (böyle kifliler çok sey-
rek idi)”; “k›z ermes bu yanl›k, kiflilik k›z

ol – kiflilikni bilgü könilik iz ol! (insan az
de¤il, insanl›k az- insanl›¤› bilen do¤ru
ifl yap)”.

Kelime Divanü Lugati’t-Türk’te ise
her iki anlam›yla geçmektedir: “K›z neng
(pahal› nesne)”; “Bu at k›z ald›m (Bu at›
pahal› ald›m)”; “Kal›ng berse k›z al›r, ke-
rek bolsa k›z al›r (Çehiz veren k›z al›r,
gerekli olan pahal› al›r. -Bir adam çehiz
verirse gelini k›z o¤lan k›z al›r, bir fley is-
teyen kimse o fley kendine gerekli ise
onu yüksek para ile alacakt›r.)” (Kaflgar-
l›1985: I, 326; III, 371).

Bundan türemifl olan k›zl›k kelime-
si de yayg›n olarak ‘k›tl›k, nadirlik’ anla-
m›nda kullan›lm›flt›r. Clauson, kelime-
nin tarihî geliflimini “k›zl›k, ‘pahal›l›k,
seyreklik, k›tl›k, azl›k’” fleklinde vermifl;
kökü olan k›z gibi XVIII. yüzy›la kadar
yayg›n olarak kullan›ld›¤›n› belirtmifltir
(1972: 684).

S. Ça¤atay ise konuyla ilgili olarak,
“kad›n için kullan›lan söz ve ifadelerin
ço¤unun s›fat oldu¤unu, bu yüzden de
bunlar›n önce kad›n›n s›fat› olarak mey-
dana geldi¤ini, zamanla onun ad› yerine
geçti¤ini” ifade etmektedir (1988: 19).
Ça¤atay’›n bu düflüncesi, k›z kalesi isim
tamlamas›n›n, baz› yerlerde, k›z kala s›-
fat tamlamas› fleklindeki kullan›m›n›
aç›klar niteliktedir. 

Her iki k›z kelimesi, Eski Türkçe-
den Eski Anadolu Türkçesi sonuna ka-
dar yaz›lm›fl eserlerde “k›:z: k›z, k›z ço-
cuk, bakire; hasis; cariye; k›z: pahal›
nesne, pahal›; nadir; k›t, az bulunur” an-
lamlar›nda kullan›lm›flt›r (Arslan-Erol
2002 : 339-342).

Töre Nefesof, Özbekistan Yer adlar›
ve Halk Rivayetleri adl› çal›flmas›nda,
“Yer adlar› devirler geçtikçe ses bak›-
m›ndan de¤iflikliklere u¤ram›fl, onlara
esas olan ses ve morfolojik flekli dahi de-
¤iflip gitmifltir. De¤ifliklik sözlerin yal-
n›zca fleklinde de¤il, manalar›nda da ol-
mufltur.” (1996: 60-63) diyerek, k›z keli-
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meli yer adlar›n›n asl›n›n yön bildiren
Türkçe “kuzey” kelimesindeki ‘kuz’ kö-
künden geldi¤ini ileri sürmüfltür.

Nefesof, vard›¤› bu yarg›n›n gerek-
çesi olarak Orhun Abideleri’nde geçen
“Ço¤ey Kuzu Da¤›”, Divanu Lügati’t-
Türk’te geçen “Kuzda¤” ve Kutadgu Bi-
lig’de geçen “Kuzda yuru¤lu kal›n kop
kutuz” kullan›mlar›n› sunmaktad›r.
“Kuz kelimesi VI-VII. as›rlarda yer ad›
vermek faziletine sahiptir” diyerek kuz
kelimesinin yer ad› olarak kullan›m yay-
g›nl›¤›n› dile getirmektedir. Ancak, kuz
kelimesinin ses ve anlam itibar›yla k›za
dönüfltü¤üne dair herhangi bir tarihî ka-
y›t bulunmad›¤› için, araflt›r›c›n›n bu gö-
rüflünün do¤rulu¤u flüphelidir. Özellikle
bugün k›z kalelerini gözlemledi¤imizde,
kuzeye kurulduklar›na dair hüküm ve-
rebilece¤imiz bir belirtiye de rastlanma-
maktad›r.

K›z kelimesinin eski kullan›m›yla
ilgili olarak XI. yüzy›l seyyah ve co¤raf-
yac›s› El-Birûnî’nin (973-1043) Tahdid
Nihayet el-Emâkî adl› eserinde Harezm
Türkleri’nin ülkesi anlat›l›rken geçen flu
bilgi de konuya aç›kl›k getirmesi bak›-
m›ndan önemlidir: Harezm ülkesinde
Ceyhun Nehri’nin yata¤›n›n de¤iflmesiy-
le oluflan bir gölün sular›n›n zamanla çe-
kildi¤i belirtildikten sonra, “Göl sular›-
n›n çekildi¤i bu yerde çamurlu, insan›n
giremedi¤i bir bölge meydana geldi. Bu-
ras› Türkçede K›z Tengizi diye tan›n›r”
denmektedir (fieflen 1985: 197). Burada
insan›n giremedi¤i bir bölgeye K›z Deni-
zi denmesi dikkat çekicidir. 

2.2. “Kale” Kelimesinin Türk Di-
li ve Kültüründeki Yeri

Arapça’dan Türkçe’ye geçti¤i kabul
edilen kale kelimesi ise askerî bir anlam
tafl›makla birlikte yerleflik hayata geçi-
flin de bir göstergesidir. Genellikle bir
yerin savunmas›na yard›mc› olmas›,
düflman›n eline geçmemesi, oraya teca-
vüz edilmemesi, yabanc›lar›n girmemesi

ve tehlikelerden uzak yaflamak amac›yla
infla edilmifl yap›lard›r.

Radloff (1899: 224), kale kelimesi-
nin Türkler aras›nda “tahkimat, flehir,
sa¤lamlaflt›r›lm›fl flehir, köy” anlamla-
r›nda kullan›ld›¤›n› kaydeder. Türkler
için bu anlamda kale kavram› Göktürk
devrinden sonra söz konusudur. Türk
kültürünün en eski kay›tlar›nda kale
kavram›n›n alg›lan›fl›yla ba¤l› ilgi çekici
örnekler mevcuttur. Konumuza aç›kl›k
getirece¤ini düflündü¤ümüz bu örnekleri
hat›rlamakta yarar görüyoruz.

Bilge Ka¤an surlarla çevrili bir fle-
hir yapt›rmak ister. Ögel, Çin tarihlerin-
de kay›tl› bu olay› flöyle nakleder: 

“... Küçük-fiad (Bilge Ka¤an), etraf›
surlar ile çevrili bir flehir yapt›r›p, içine
Tao ve Buda dinine ait mabetler kurmak
istemiflti. Bunun üzerine (Vezir) Tonyu-
kuk, ona flöyle dedi: Bu olamaz! Çünkü
Türklerin say›lar› çok azd›r. Çin’deki nü-
fusun yüzde biri bile de¤ildir! Buna ra¤-
men biz, Çin’e karfl› hep baflar› ile karfl›
koyduk. Biz do¤rudan do¤ruya buna
flükredelim. Çünkü biz, sular› ve otlakla-
r› takip ederek (sürülerimiz ile) dolafl›yo-
ruz. Bununla beraber, halk›m›z›n hepsi
savafl sanat› ile u¤raflmaktad›r. Kendi-
mizi güçlü hissetti¤imiz zaman, askerle-
rimizi ya¤ma ak›nlar›na gönderiyoruz.
Zay›f oldu¤umuz zamanlarda da, da¤lar
ile vadilerin derinliklerine kaç›p, oralar-
da saklan›yoruz. Çin askerleri çok olsa
bile, onlara bu bak›mdan hiçbir yarar›
olmuyor. E¤er biz, etraf› surlar ile çevril-
mifl flehirler kurup içinde oturur ve bi-
zim eski al›flkanl›klar›m›z ile gelenekle-
rimizi de¤ifltirir isek, bir günde yeniliriz.
Böylece de Çin hakimiyeti alt›na girmifl
oluruz. Buda ve Tao dinleri ise, daha çok
sulh içinde yaflayan ve sessiz, uysal kifli-
ler içindir. Bu dinler insan› böyle yetiflti-
rir, savafl yapmak ve güç kazanmak iste-
yenler için de¤ildir. Bundan dolay› biz
(mabetler) yapamay›z. (1991b: 177-179)” 
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Tonyukuk’un 716-734 y›llar› aras›n-
da baflta olan damad› Bilge Ka¤an’a (Er-
gin 1991: 7-8) kale infla etme ve içinde
yaflamayla ilgili verdi¤i bu tarihî brifin-
gi o devirlerde, düflmana karfl› savunma-
s› zor oldu¤u ve sürdükleri hayat biçimi-
ne uygun olmad›¤› için, Türklerin flehir
kaleler infla etme e¤iliminde olmad›kla-
r›n› göstermektedir. Ancak, bu olay›n he-
men akabinde Uygur hükümdar› Bö¤ü
Ka¤an 767’de Maniheizm’i resmî din ola-
rak kabul etmifl, dolay›s›yla sabit mabet-
lerin inflas› bu Türk grubunu yerleflmeye
zorlam›flt›r. Türklerin ilk yerleflim bölge-
lerinden Ak-beflim’de bulunmufl iki Bu-
dist tap›na¤›, art›k bu devirlerden sonra
Türklerin yerleflik hayat›n gere¤i olarak
flehir-kaleler infla ettiklerine iflaret et-
mektedir (Cezzar 1977: 33-34).

Ögel, Türklerde flehir ve köy hayat›-
n› anlat›rken, “Kule ve Yukar› Kat” bah-
sinde (1991b: 298-299), Uygur metinle-
rinde geçen, esas manas›n›n hava ve
yüksek oldu¤unu ifade etti¤i kal›k keli-
mesinin kule karfl›l›¤› olarak da kulla-
n›ld›¤›n› belirtmektedir. Buna delil ola-
rak da, flu eski Uygur yaz›lar›n› göster-
mektedir: “... Katun bal›kta, ediz kal›kta
yat›p ud›yur erken” (…Hatun, surlar ile
çevrilmifl flehirde, yüksek bir kulede
uyuyor iken). Buradaki ediz kal›k sözü
‘yüksek kule’ manas›na söyleniyordu, di-
yerek flu örne¤i de devam›nda vermekte-
dir: “Törttin y›ngak kap›gl›k, taptulug,
esringü erdinilig, kal›k içinde oturup...”
(Dört taraf› kapal›, parlak ve çeflitli
renkler, mücevherler ile süslenmifl kule
içinde oturup...). 

Uygur yaz›s› ile yaz›lm›fl Oguz Ka-
¤an Destan›’nda, böyle yüksek bir evin
üst katlar›na kal›k denmesi de dikkat çe-
kicidir: “...kene yolda bedük bir öy kördi.
Bu öyüng tagam› altund›n irdi; tungluk-
lar› tak› kümüfldün, kal›klar› temürdin
irdiler irdi. Kapuluk irdi, açk›ç yok ir-
di...” (Bang-Rahmeti 1970: 25). Burada

“...büyük bir ev gördü, bu evin duvarlar›
alt›ndan, pencereleri gümüflten, yukar›
katlar› ise demirden idi. Kap›s› vard›, fa-
kat kilidi yoktu…” denilmektedir (Ögel
1991b: 298-299).

Kal›k kelimesi, her ne kadar W.
Bang ve R. Rahmeti’nin çal›flmas›n›n
sözlü¤ünde çat› anlam›nda günümüz
Türkçesine aktar›lm›fl olsa da, di¤er Uy-
gur metinlerinde bu kelimenin kule/ka-
le anlam›yla uygun düfltü¤ü görülmekte-
dir. Bu örnekler Türklerin kale kavram›-
na bak›fllar›n› göstermesi bak›m›ndan
önemlidir. Türkler, savunmas›n›n zorlu-
¤u ve yaflama biçimlerine uymamas› se-
bebiyle ilk devirlerde flehir kaleler infla
etmemifllerdir. Ancak kaleleri, de¤erli,
pahal›, girilmesi-ele geçirilmesi zor olan
yap›lar olarak görmüfllerdir. 

Burada kal›k ile kale/kule kelime-
lerinin anlam alanlar›n›n zihinde b›rak-
t›¤› ça¤r›fl›mlar›n benzerli¤i dikkat çeki-
cidir. Günümüzde de ço¤u Türk flivesin-
de kal›k/kal›h/kalak/kalah... gibi flekil-
lerde yaflayan kelimenin genellikle ‘üst
üste konularak yükseltilmifl fleyleri’ ifa-
de ediyor olmas›, kale kelimesinin köke-
ni hakk›nda soru iflaretleri uyand›rmak-
tad›r.

2.3. K›z Kalesi Terkibi
Türkologlar›n k›z kelimesi hakk›n-

da verdikleri bilgiler ›fl›¤›nda ilk olarak
‘evlenmemifl kad›n› ifade eden k›z (bura-
dan da ‘bakire’, bekâretin Türk toplu-
munda namusu ifade etmesi sebebiyle
de ‘kutsal’), kalenin bir s›fat› durumun-
dad›r. Yani, ‘dokunulmam›fl, el de¤me-
mifl, bakire, vd.’ manas›nda kalenin du-
rumunu izah eden bir kelimedir. Yukar›-
da sözünü etti¤imiz Selçuklu dönemi,
Kubadabad saray›n›n haremli¤i olarak
infla edilen K›z Kalesi de herkesin girme-
sine müsaade edilmeyen, sayg›de¤er ve
kutsal yerdir.

Günümüzde de k›z kalesinin böyle
bir anlam ifade etti¤ini flu örnekte gör-
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mekteyiz: F. Yi¤it, Bakü’de K›z Kalesi’ni
gezerken oradaki bir görevliye, “Bu yap›-
ya niçin K›z Kalesi diyorsunuz?” diye
sordu¤unda, görevliden flu cevab› al›r: 

“Türk k›zlar›n›n bekaretini koru-
mas› Türk dünyas›nda kutsal meseledir.
K›zl›¤›n bozulmas› namusun elden git-
mesidir. K›z kulesi bir flehrin, bir kale-
nin kalbidir. Çünkü, orada kale kuman-
dan›n›n zevcesi, yak›nlar› ve önemli olan
her fley bulunur. Stratejik önemi olan
K›z Kulesi fethedilirse, k›zl›k elden git-
mifltir. Yani kale düflman taraf›ndan ele
geçirilmifltir. O nedenle biz buralara K›z
Kulesi diyoruz.” (1996: 367-369). 

Bunu, Birûnî’nin haber verdi¤i (fie-
flen 1985: 197), “K›z Tengizi” için “insa-
n›n giremedi¤i bir bölge” aç›klamas›na
uygulamak da mümkündür ki, bu yakla-
fl›mla k›z kale “insan›n -düflman›n- gire-
medi¤i bir kale” anlam›na gelir. 

Eski flekliyle Bat› Türkçesinde XVI.
yüzy›la kadar yayg›n olarak kullan›lm›fl
ve k›t ile yer de¤ifltirmifl olan di¤er k›z
kelimesi de adland›rmada etkili olmufl
olmal›d›r. Bu kelime de kale kelimesiyle
terkip oluflturdu¤unda kalenin s›fat› du-
rumundad›r. Adland›rma bu aç›dan de-
¤erlendirildi¤inde k›z kalelerin, pahal›-
de¤erli, al›nmas›, ele geçirilmesi zor ka-
leler oldu¤u sonucuna var›labilir. Özel-
likle kal›k kelimesiyle ilgili olarak veri-
len iki örnek de yaklafl›m›m›zla paralel-
lik göstermektedir. 

Elbette eski devirlerin flartlar› için-
de böyle kalelerin az bulunaca¤›n› da he-
saba katmal›y›z. K›z kelimesinin ‘nadir,
seyrek’ anlam›, bunlar›n ‘az bulunan,
her yerde olmayan kaleler’ olduklar›n› da
akla getirmektedir.

Özetle, dilin tarihî seyri içinde her
iki k›z kelimesi de karfl›lad›klar› anlam-
lar bak›m›ndan baz› kalelerin s›fat› du-
rumundayd›lar ve adland›rman›n ilk
safhas›nda terkibe yukar›daki anlamlar›
katm›fllard›r, denilebilir. 

3. “K›z Kalesi” Adland›rmas›na
Ba¤l› Efsanelerin Teflekkülü

Yer adlar› ile ilgili bir meseleyi tek
bir kökle izah etmek mümkün de¤ildir.
K›z kalelerinin bu ad› almas›nda iki te-
mel faktör oldu¤u anlafl›lmaktad›r. Bi-
rincisi dil, ikincisi ise ortak haf›zada
kahraman› kad›n olan bir hadisenin ha-
t›ras›d›r. 

Günümüzde k›z kalesi terkibi bir
isim tamlamas› durumundad›r. Dolay›-
s›yla soyuttan-somuta (abstract-concre-
te) do¤ru bir geçifl; belli bir flahsa ba¤la-
narak anlamda bir belirginleflme söz ko-
nusudur. Bir kalenin belirli bir k›za ait
oldu¤u anlafl›l›r hâle gelmifltir. Adland›r-
man›n ilk dönemlerinde etkin olan iki
ayr› k›z kelimesi, ortak haf›zadaki an-
lam zeminini zamanla belirli bir k›z ve
onun bafl›ndan geçen bir olaya b›rakm›fl-
t›r. Bu nedenledir ki, günümüzde k›z ka-
lesi adland›rmas› bir k›z›n bafl›ndan ge-
çen bir olaya ba¤lanarak anlamland›r›l-
maya çal›fl›lmaktad›r.

Adland›rma etraf›nda oluflan çeflitli
efsaneler üzerinde de¤erlendirmelere
geçmeden önce, Uygur Türkleri aras›nda
“Bozkurt” üzerine anlat›lan rivayetin k›z
ve kale kavramlar›yla iliflkisi oldu¤unu
düflündü¤ümüz için buraya almay› uy-
gun görüyoruz. 

“Hun Yabgusu’nun çok güzel iki k›-
z› olmufl ve onlar› isteyenlere vermeye
k›yamam›fl. Bunlar ancak bir Tanr›’ya
zevce olmaya lay›kt›r, demifl ve yüksek
bir kale yapt›r›p iki k›z›n› oraya hapset-
tirmifl. Tanr›’ya niyaz etmifl ve k›zlar›na
gelmesini, onlarla evlenmesini rica ede-
rek dualarda bulunmufl. Nihayet bu ka-
le etraf›nda ihtiyar bir kurt dolaflmaya
bafllam›fl. ‹ki k›z›n küçü¤ü ablas›na, bize
gönderilecek olan mabud herhalde flu
kurttur, demifl ve her iki k›z kurdun ya-
n›na gelerek onunla evlenmifller. Bu te-
mastan Hiu-Hu (Uygur) kabileleri vücu-
da gelmifl.” (Togan 2002: 3, 544-546).
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Bu rivayet her ne kadar Uygurlar›n
türeyifli üzerine kurulmufl olsa da yaz›-
m›z›n konusu olan k›z kaleleri ile de ilgi-
lidir. Bunlara dair anlat›lan efsanelerin
pek ço¤unda, k›zlar›n herhangi bir se-
beple bir kaleye kapat›lmas› söz konusu-
dur. Burada k›zlar›n kaleye kapat›lmas›
hadisesi, Türk mitolojisinin ikinci dere-
ceden de olsa bir motifi olarak karfl›m›za
ç›kmaktad›r. Aktard›¤›m›z bu ve buluna-
bilecek benzeri rivayetlerin k›z kaleleri
üzerine anlat›lan ço¤u efsanelere kay-
nakl›k etmifl olmas› muhtemeldir. Veli-
yev’in mitoloji ve efsane üzerindeki “mi-
folojik tefekkürün aradan ç›kt›¤› vah›t-
da, bu esatirlerin nüvesi efsanelerin ya-
rat›lmas› için memba olmufltur” (1985:
272) fikri, görüflümüzü destekleyici nite-
liktedir.

Rivayette k›zlar›n d›fl etkilerden ko-
runabilmeleri ve onlara Tanr›’dan bafl-
kas›n›n ulaflamamas› için bir kale yap›l-
m›flt›r. Dolay›s›yla kiflinin kaderi kurgu-
lanan mecraya do¤ru yönlendirilmifltir.
Yani kader haz›rlanm›fl ve haz›rlanan
kader gerçekleflmifltir. Ancak, afla¤›da
görece¤imiz efsanelerde ise kötü kaderi
engelleme giriflimleri baflar›s›zl›kla so-
nuçlanacakt›r. Bu durumu, kaderini
kendisi yaratan anlay›fltan, kaderine bo-
yun e¤en dünya görüflüne do¤ru bir yö-
nelifl ve hükmedenlerin güçlerinin baz›
konularda zay›flamas› fleklinde de yo-
rumlamak mümkündür.

Kaderi de¤ifltirmek amac›yla bir
kaleye k›zlar›n hapsedilmesi hadisesi,
Anadolu’da bilinen en meflhur k›z kalesi
efsanelerinin temel konusudur (‹stan-
bul, Silifke, Beyflehir, Van, Pazar, vd.).
Biraz de¤ifliklerle Anadolu sahas›ndaki
hemen bütün k›z kaleleri için anlat›lan
bu tipteki efsaneler özetle flöyledir: Ör-
nekteki gibi efsanenin ana kahraman›
yüksek s›n›ftan birinin (bey, kral, hü-
kümdar, kad›...) k›z›d›r. Bir kâhin k›z›n
belli bir yafla geldi¤inde y›lan taraf›ndan

sokularak öldürece¤ini söyler. Bey, k›z›n›
bu durumdan korumak için, y›lan›n ula-
flamayaca¤› bir yere kale yapt›rarak k›-
z›n› içine kapat›r. Ancak kâhinin sözleri
do¤ru ç›kar ve k›z y›lan taraf›ndan ›s›r›-
larak öldürülür (Sakao¤lu 1989: 72).

Di¤er yayg›n bir efsane ise kavufla-
mayan iki sevgilinin hat›ras› üzerine ya-
rat›lm›flt›r (Bakü, ‹stanbul, Van, Beyfle-
hir). Az-çok farkl›l›klarla anlat›lan bu ef-
sane özetle flöyledir: Deniz/göl içinde bir
adada yaflayan genç ve güzel bir k›za
sevdalanan delikanl›, her gece k›z›n yak-
t›¤› mum ›fl›¤› sayesinde yüzerek ona gi-
der. F›rt›nal› bir havada ›fl›¤›n sönmesiy-
le yolunu kaybeder ve azg›n sularda bo-
¤ulur. Sevgilisinin gelmedi¤ini gören k›z
da hasrete dayanamaz ve kendini sulara
b›rak›r. K›z›n hat›ras›n› yaflatmak için
buraya yap›lan kaleye de k›z kalesi de-
nir (Veliyev 1985: 277; Püsküllüo¤lu
1993: 27-33).

Klâsik Yunan mitolojisinde de karfl›
k›y›daki sevdi¤ine yüzerek giden ve so-
nunda bir sebeple bo¤ulan genç motifi
yayg›nd›r. Hero ile Leandros efsanesi, bu
tipteki efsanelerle paralellik gösterir
(Can 1970: 113-118).

Anadolu’da örne¤ine rastlamad›¤›-
m›z bir k›z›n gösterdi¤i kahramanl›¤›n
hat›ras› üzerine yarat›lm›fl baz› k›z kale-
si efsaneleri ise yukar›dakinden farkl›l›k
göstermektedir. Örne¤in Odlar K›z› ül-
kesini kurtarabilmek için önce halk›na
düflman olan sevdi¤i adam›, sonra da
kendini öldürür. Olay›n geçti¤i yere ya-
p›lan binaya da k›z kalesi ad› verilir (Ve-
liyev 1985: 276). Benzer efsaneler Kazak
Türklerinde de görülmektedir. Kahra-
manl›k gösteren k›z›n hat›ras›, k›z›n ad›
kaleye veya flehre verilerek yaflat›l›r.
Barfl›n K›z, Güldirsin, Zariyna... gibi ef-
sanelerde düflman›na afl›k olan, sonra da
öldürülen k›zlar anlat›lmaktad›r. 

Tarihî-co¤rafî an›zlar (realistik-er-
tegilik an›zdar) olarak tasnif edilen bu
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tipteki efsanelere destanlar›n kaynakl›k
etti¤i düflünülmektedir (Kon›ratbaev
1991: 71-79). Jirmunsky’nin ifadesiyle
bu gruptaki kad›n kahramanlar›n hat›-
ralar› Karakalpak, Harezm ve Türkme-
nistan’›n baz› bölgelerindeki k›z ile ba¤l›
yer adlar›nda yaflamaktad›r. Düflmanla-
ra karfl› verilen mücadelelerin konu edil-
di¤i k›z kalelerinin bu tipteki efsaneleri,
bir destan›n küçük parçalar› niteli¤inde-
dir (1974: 40).

Ensest iliflkilerin yer ald›¤› k›z kale-
si efsaneleri de mevcuttur. Bakü K›z Ka-
lesi efsanelerinin birinde, baba Semed
Han’›n öz k›z› Suna’ya âfl›k olmas› anla-
t›lmaktad›r (Ahundov 1978: 415-417).
Efsanenin Sâsânîler devrindeki “baba-
n›n kendi öz k›z›yla evlenmesi kutsal
emel” düflüncesine karfl› ç›kmak amac›y-
la yarat›ld›¤› fikri yayg›nd›r (Veliyev
1985: 274-275). Bu efsanenin benzeri Yu-
nan mitoslar› aras›nda da görülmekte-
dir. Arkadia krallar›ndan Klymenos,
kendi k›z› Harpalyke’ye âfl›k olur ve onu
kirletir. Daha sonra k›z›n› ve kendini öl-
dürür (Can 1970: 264-265). 

Kubadabad’›n haremli¤i olan ada-
daki k›z kalesinin efsanelerin birisi ya-
sak bir iliflkiyi anlatmaktad›r: 

“Sultan çok sevip k›skand›¤› güzel
gözdesini K›z Kulesi Adas›’n›n kulesine
kapat›r. Sonra bir sefere ç›kar. Birkaç y›l
süren savafltan sonra ‹kinci baflkenti
Kubadabad’a döner. Çok özledi¤i gözde-
sine kavuflmak için hemen bir kay›¤a at-
lay›p adan›n yolunu tutar. Bu arada ka-
d›n, genç bir bal›kç›yla yasak bir aflk ya-
flam›fl ve ondan bir çocu¤u olmufltur. O
s›rada a¤lamaya bafllayan bu çocu¤un
sesi bütün adada yank›lanmaya bafllar.
Sultan›n gazab›ndan korkan kad›n, ada-
n›n baruthanesini atefle verir ve kulede-
ki her fleyle birlikte havaya uçar.” (Ön-
der 1970: 39; Eyübo¤lu 1979: 164).

Battal Gazi’nin bir maceras› da ‹s-
tanbul’daki K›z Kulesi’yle ilgilidir. Evli-

ya Çelebi, Seyahatname’de Battal Ga-
zi’ye ba¤l› olarak anlat›lan K›z Kalesi ef-
sanesini flöyle nakletmektedir: 

“...Katanor denilen kral, …Battal
Gazi’nin korkusundan deniz yüzüne bü-
yük bir kale yapt›r›p Üsküdar Tekfuru-
nun k›z›yla di¤er k›ymetli ve lüzumlu in-
san› içine koydurur. O kuleye de “Pirboz
Tirkuris” dediler ki “k›z kulesi” demek-
tir… Battal Gazi Üsküdar’›n böyle tah-
kim edildi¤ini iflitince yan›na 700 ser-
dengeçti gazi al›p gelir ve birden bire Üs-
küdar’› basar. Oradan kay›kla k›z kulesi-
ne geçip, kral›n k›z›n›, hazinesini ve di-
¤er lüzumlu fleylerini al›p Üsküdar’a ge-
lir…” (Dan›flman 1969 : II, 170). 

K›z kalesi adland›rmas›yla ilgi efsa-
nelerin teflekkülünde a¤›rl›kl› olarak mi-
tolojik ve tarihî köklerin (Ergun 1997 : I,
41) etkili oldu¤u görülmektedir. Günü-
müz k›z kalesi efsanelerine yukar›daki
Uygur anlatmas›n›n kaynakl›k etti¤i dü-
flünülebilir. Bu mitik hat›ra zamanla,
Türk dilinin mant›¤› içinde flekillenen
k›z kalesi adland›rmas›n› anlamland›r›r
duruma gelmifltir. Benzer durum tarihî
kökten beslenmifl efsaneler için de söz
konusudur. Kahraman› k›z olan destan-
lara ait bilgiler de zamanla bu efsanele-
rin oluflumuna katk› sa¤lam›flt›r.

Sonuç:
Yay›lma alanlar›, tarihî-topografik

durumlar› ve yap›l›fl amaçlar› bak›m›n-
dan k›z kalesi olarak bilinen yap›lar ge-
nifl anlamda birbirleriyle örtüflmemekte-
dir. Benzemeyifle ra¤men bu yap›lara or-
tak bir isim verilmektedir. Günümüzde
bu ortak adland›rma bir kad›n kahrama-
n›n hat›ras›yla ilgili anlat›lan efsaneler-
le anlamland›r›lmaktad›r. Dil ve kültür
tarihindeki konuya ait baz› bulgular, bu
anlamland›rman›n kültürel geliflimin
son safhas› oldu¤unu göstermektedir. Bu
ba¤lamda adland›rmay› sadece efsane-
lerle izah etmek eksik kalacakt›r. 

Türk dilinin önceki dönemlerinde,
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k›z ve kale kelimelerinin tafl›d›¤› anlam-
lar, k›z kalesi adland›rmas›nda temel
teflkil etmifltir. Co¤rafya de¤ifltirmeler,
baflka kültürlerle iliflkilerin artmas› ve-
ya do¤al sebeplerle bu kelimelerin an-
lam alanlar›nda de¤iflmeler olmufl, baz›
anlamlar› kaybolmufltur. Böylece k›z ka-
lesi adland›rmas›ndaki dilin kullan›m›-
na ait as›l sebepler de unutulmufl, as›l
sebeplerin yerini kahraman› kad›n olan
bir olay›n hat›ras› alm›flt›r. 
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